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3) Blessing upon the Bearers of the Throne
(3) ٍبﻘَﺮﻠَﻚٍ ﻣ ﻣﻞ ﻛشِ وﺮ اﻟْﻌﻠَﺔﻤ ﺣَﻠ ﻋةَ اﻟﺼ ﻓمَ اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻪﺎﺋﻋ دﻦﺎنَ ﻣ ﻛو
A Supplication in Calling down Blessings upon the Bearers of the Throne and Every Angel Brought Nigh
1- O God, as for the Bearers of Thy Throne,1 who never ﬂag in glorifying Thee,
never become weary of calling Thee holy,
never tire of worshipping Thee,
never prefer curtailment over diligence in Thy command,
and are never heedless of passionate love for Thee;
2- Seraphiel, the Owner of the Trumpet,
ﬁxed in his gaze, awaiting Thy permission
and the descent of the Command,
that he may arouse through the Blast
the hostages thrown down in the graves;
3- Michael, possessor of standing with Thee
and a raised up place in Thy obedience;
4- Gabriel, entrusted with Thy revelation,
obeyed by the inhabitants of Thy heavens,
distinguished in Thy Presence,2
brought nigh to Thee;
5- the spirit who is over the angels of the veils;3
6- and the spirit
who is of Thy command4 -

bless them and the angels below them: the residents in Thy heavens,
those entrusted with Thy messages,
7- those who become not wearied by perseverance,
or exhausted and ﬂagged by toil,
whom passions distract not from glorifying Thee,
and whose magniﬁcation of Thee is never cut off by the inattention of heedless moments;
8- their eyes lowered,
they do not attempt to look at Thee;
their chins bowed,
they have long desired what is with Thee;
unrestrained in mentioning Thy boons,
they remain humble before Thy mightiness
and the majesty of Thy magniﬁcence;
9- those who say when they look upon Gehenna
roaring over the people who disobeyed Thee:
'Glory be to Thee,
we have not worshipped Thee
with the worship Thou deservest!'
10- Bless them,
and Thy angels who are the Reposeful,
those of proximity to Thee,
those who carry the unseen to Thy messengers,
those entrusted with Thy revelation,
11- the tribes of angels
whom Thou hast singled out for Thyself,
freed from need for food and drink by their calling Thee holy,
and made to dwell inside Thy heavens' layers,
12- those who will stand upon the heavens' borders5
when the Command descends to complete Thy promise,
13- the keepers of the rain, the drivers of the clouds,
14- him at whose driving's sound is heard the rolling of thunder,
and when the reverberating clouds swim before his driving, bolts of lightning ﬂash;
15- the escorts of snow and hail,

the descenders with the drops of rain when they fall,
the watchers over the treasuries of the winds,
those charged with the mountains lest they disappear,
16- those whom Thou hast taught the weights of the waters
and the measures contained by torrents and masses of rain;
17- the angels who are Thy messengers to the people of the earth
with the disliked afﬂiction that comes down
and the beloved ease;
18- the devoted, noble scribes,6
the watchers, noble writers,7
the angel of death and his helpers,
Munkar and Nakir,8
Rumaan, the tester in the graves,9
the circlers of the Inhabited House,10
Malik11 and the guardians,
Ridwan12 and the gatekeepers of the gardens,
19- those who disobey not God in What He commands them
and do What they are commanded;13
20- those who say, Peace be upon you, for that you were patient
- and fair is the Ultimate Abode;14
21- the Zabaniya, who, when it is said to them,
take him, and fetter him, then roast him in hell,15
hasten to accomplish it, nor do they give him any respite;16
22- him whom we have failed to mention,
not knowing his place with Thee,
nor with which command Thou hast charged him;
23- and the residents in the air, the earth, and the water,
and those of them charged over the creatures;
24- bless them on the day when every soul will come, with it a driver and a witness,17
25- and bless them with a blessing that will add
honour to their honour
and purity to their purity.

26- O God, and when Thou blessest Thy angels and Thy messengers
and Thou extendest our blessings to them,
bless us through the good words about them
which Thou hast opened up for us!
Thou art Muniﬁcent, Generous.
1. َﻚﺒِﻴﺤ ﺗَﺴﻦونَ ﻣﻔْﺘُﺮ ﻳ ﻚَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺷﺮﻠَﺔُ ﻋﻤ ﺣ وﻢ اﻟﻠﱠﻬ،

َﻚ ﺗَﻘْﺪِﻳﺴﻦﻮنَ ﻣﻣﺎﺴ ﻳ  و،

َﻚﺗﺎدﺒ ﻋﻦونَ ﻣﺮﺴﺘَﺤﺴ ﻳ  و،

َﺮِكﻣ ا اﻟْﺠِﺪِّ ﻓَﻠ ﻋﻴﺮونَ اﻟﺘﱠﻘْﺼﺮﺛﻮ ﻳ  و،

َﻚﻟَﻴ اﻟَﻪ اﻟْﻮﻦﻐْﻔُﻠُﻮنَ ﻋ ﻳ و

2. ِﻮر اﻟﺼﺐﺎﺣ ﺻﻴﻞاﻓﺮﺳ ا و،

َذْنﻨْﻚَ ا ﻣﺮﻨْﺘَﻈ اﻟﱠﺬِي ﻳﺺ اﻟﺸﱠﺎﺧ،

ِﺮﻣ اﻠُﻮل ﺣ و،

ِﻮر اﻟْﻘُﺒﻦﺎﺋﻫ رﻋﺮ ﺻ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻔْﺨَﺔِﻪﻨَﺒ ﻓَﻴ.

3. َﻨْﺪَك ﻋﺎه ذُو اﻟْﺠﻴﻞﺎﺋﻴ ﻣ و،

َﻚﺘ ﻃَﺎﻋﻦ ﻣﻴﻊﻓﺎنِ اﻟﺮ اﻟْﻤ و.

 ،و ﺟِﺒﺮِﻳﻞ اﻣﻴﻦ ﻋﻠَ وﺣﻴِﻚَ 4.

 ،اﻟْﻤﻄَﺎعُ ﻓ اﻫﻞ ﺳﻤﺎواﺗﻚَ

 ،اﻟْﻤﻴﻦ ﻟَﺪَﻳﻚَ

اﻟْﻤﻘَﺮب ﻋﻨْﺪَكَ

 .و اﻟﺮوح اﻟﱠﺬِي ﻫﻮ ﻋﻠَ ﻣَﺋﺔ اﻟْﺤﺠﺐِ 5.

 ،و اﻟﺮوح اﻟﱠﺬِي ﻫﻮ ﻣﻦ اﻣﺮِكَ 6.

 ،ﻓَﺼﻞ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ ، و ﻋﻠَ اﻟْﻤَﺋﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻣﻦ دوﻧﻬِﻢ ﻣﻦ ﺳﺎنِ ﺳﻤﺎواﺗﻚَ

و اﻫﻞ اﻣﺎﻧَﺔ ﻋﻠَ رِﺳﺎﺗﻚَ

 ،واﻟﱠﺬِﻳﻦ  ﺗَﺪْﺧُﻠُﻬﻢ ﺳﺎﻣﺔٌ ﻣﻦ دءوبٍ 7.

 ،و  اﻋﻴﺎء ﻣﻦ ﻟُﻐُﻮبٍ و  ﻓُﺘُﻮر

 ،و  ﺗَﺸْﻐَﻠُﻬﻢ ﻋﻦ ﺗَﺴﺒِﻴﺤﻚَ اﻟﺸﱠﻬﻮات

 .و  ﻳﻘْﻄَﻌﻬﻢ ﻋﻦ ﺗَﻌﻈﻴﻤﻚَ ﺳﻬﯘ اﻟْﻐَﻔََتِ

 ،اﻟْﺨُﺸﱠﻊ اﺑﺼﺎرِ ﻓَ َﻳﺮوﻣﻮنَ اﻟﻨﱠﻈَﺮ اﻟَﻴﻚَ 8.

 ،اﻟﻨﱠﻮاﻛﺲ اذْﻗَﺎنِ

 ،اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻗَﺪْ ﻃَﺎﻟَﺖ رﻏْﺒﺘُﻬﻢ ﻓﻴﻤﺎ ﻟَﺪَﻳﻚَ

 ،اﻟْﻤﺴﺘَﻬﺘَﺮونَ ﺑِﺬِﻛﺮِ آﺋﻚَ

و اﻟْﻤﺘَﻮاﺿﻌﻮنَ دونَ ﻋﻈَﻤﺘﻚَ و ﺟَلِ ﻛﺒﺮِﻳﺎﺋﻚَ

 .و اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻳﻘُﻮﻟُﻮنَ اذَا ﻧَﻈَﺮوا اﻟَ ﺟﻬﻨﱠﻢ ﺗَﺰﻓﺮ ﻋﻠَ اﻫﻞ ﻣﻌﺼﻴﺘﻚَ ﺳﺒﺤﺎﻧَﻚَ ﻣﺎ ﻋﺒﺪْﻧَﺎكَ ﺣﻖ ﻋﺒﺎدﺗﻚَ 9.

 ،ﻓَﺼﻞ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ و ﻋﻠَ اﻟﺮوﺣﺎﻧﻴِﻴﻦ ﻣﻦ ﻣَﺋﺘﻚَ 10.

 ،و اﻫﻞ اﻟﺰﻟْﻔَﺔ ﻋﻨْﺪَكَ

و ﺣﻤﺎلِ اﻟْﻐَﻴﺐِ اﻟَ رﺳﻠﻚَ  ،و اﻟْﻤﻮﺗَﻤﻨﻴﻦ ﻋﻠَ وﺣﻴِﻚَ

 ،و ﻗَﺒﺎﺋﻞ اﻟْﻤَﺋﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اﺧْﺘَﺼﺼﺘَﻬﻢ ﻟﻨَﻔْﺴﻚَ 11.

 ،و اﻏْﻨَﻴﺘَﻬﻢ ﻋﻦ اﻟﻄﱠﻌﺎم و اﻟﺸﱠﺮابِ ﺑِﺘَﻘْﺪِﻳﺴﻚَ

 .و اﺳﻨْﺘَﻬﻢ ﺑﻄُﻮنَ اﻃْﺒﺎقِ ﺳﻤﺎواﺗﻚَ

و اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻋﻠَ ارﺟﺎﺋﻬﺎ 12.

اذَا ﻧَﺰل اﻣﺮ ﺑِﺘَﻤﺎم وﻋﺪِكَ

و ﺧُﺰانِ اﻟْﻤﻄَﺮِ و زَواﺟِﺮِ اﻟﺴﺤﺎبِ 13.

 ،و اﻟﱠﺬِي ﺑِﺼﻮتِ زَﺟﺮِه ﻳﺴﻤﻊ زَﺟﻞ اﻟﺮﻋﻮدِ 14.

 .و اذَا ﺳﺒﺤﺖ ﺑِﻪ ﺣﻔﻴﻔَﺔُ اﻟﺴﺤﺎبِ اﻟْﺘَﻤﻌﺖ ﺻﻮاﻋﻖ اﻟْﺒﺮوقِ

 ،و ﻣﺸَﻴِﻌ اﻟﺜﱠﻠْﺞ و اﻟْﺒﺮدِ 15.

 ،و اﻟْﻬﺎﺑِﻄﻴﻦ ﻣﻊ ﻗَﻄْﺮِ اﻟْﻤﻄَﺮِ اذَا ﻧَﺰل

 ،و اﻟْﻘُﻮام ﻋﻠَ ﺧَﺰاﺋﻦ اﻟﺮِﻳﺎح

و اﻟْﻤﻮﻛﻠﻴﻦ ﺑِﺎﻟْﺠِﺒﺎلِ ﻓَ َﺗَﺰول

 ،و اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻋﺮﻓْﺘَﻬﻢ ﻣﺜَﺎﻗﻴﻞ اﻟْﻤﻴﺎه16. 

و ﻛﻴﻞ ﻣﺎ ﺗَﺤﻮِﻳﻪ ﻟَﻮاﻋﺞ اﻣﻄَﺎرِ و ﻋﻮاﻟﺠﻬﺎ

و رﺳﻠﻚَ ﻣﻦ اﻟْﻤَﺋﺔ اﻟَ اﻫﻞ ارضِ 17.

ﺑِﻤﺮوه ﻣﺎ ﻳﻨْﺰِل ﻣﻦ اﻟْﺒَء

و ﻣﺤﺒﻮبِ اﻟﺮﺧَﺎء

 ،و اﻟﺴﻔَﺮة اﻟْﺮام اﻟْﺒﺮرة18. 

 ،و اﻟْﺤﻔَﻈَﺔ اﻟْﺮام اﻟْﺎﺗﺒِﻴﻦ

 ،و ﻣﻠَﻚِ اﻟْﻤﻮتِ و اﻋﻮاﻧﻪ

 ،و ﻣﻨْﺮٍ و ﻧَﻴﺮٍ  ،و روﻣﺎنَ ﻓَﺘﱠﺎنِ اﻟْﻘُﺒﻮرِ

 ،و اﻟﻄﱠﺎﺋﻔﻴﻦ ﺑِﺎﻟْﺒﻴﺖِ اﻟْﻤﻌﻤﻮرِ

 .و ﻣﺎﻟﻚٍ  ،و اﻟْﺨَﺰﻧَﺔ ، و رِﺿﻮانَ  ،و ﺳﺪَﻧَﺔ اﻟْﺠِﻨَﺎنِ

 ،و اﻟﱠﺬِﻳﻦ  ﻳﻌﺼﻮنَ اﻟﻪ ﻣﺎ اﻣﺮﻫﻢ19. 

و ﻳﻔْﻌﻠُﻮنَ ﻣﺎ ﻳﻮﻣﺮونَ

و اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻳﻘُﻮﻟُﻮنَ ﺳَم ﻋﻠَﻴﻢ ﺑِﻤﺎ ﺻﺒﺮﺗُﻢ20. 

ﻓَﻨﻌﻢ ﻋﻘْﺒ اﻟﺪﱠارِ

و اﻟﺰﺑﺎﻧﻴﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اذَا ﻗﻴﻞ ﻟَﻬﻢ21. 

ﺧُﺬُوه ﻓَﻐُﻠﱡﻮه ﺛُﻢ اﻟْﺠﺤﻴﻢ ﺻﻠﱡﻮه

 .اﺑﺘَﺪَروه ﺳﺮاﻋﺎً  ،و ﻟَﻢ ﻳﻨْﻈﺮوه

 ،و ﻣﻦ اوﻫﻤﻨَﺎ ذِﻛﺮه ، و ﻟَﻢ ﻧَﻌﻠَﻢ ﻣﺎﻧَﻪ ﻣﻨْﻚَ 22.

 .و ﺑِﺎي ِاﻣﺮٍ وﻛﻠْﺘَﻪ

و ﺳﺎنِ اﻟْﻬﻮاء و ارضِ و اﻟْﻤﺎء23. 

و ﻣﻦ ﻣﻨْﻬﻢ ﻋﻠَ اﻟْﺨَﻠْﻖ

ﻓَﺼﻞ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ ﻳﻮم ﻳﺎﺗ ﻛﻞ ﻧَﻔْﺲٍ ﻣﻌﻬﺎ ﺳﺎﺋﻖ و ﺷَﻬِﻴﺪٌ 24.

25. ﻬِﻢﺘاﻣﺮ ﻛَﻠﺔً ﻋاﻣﺮ ﻛﻢةً ﺗَﺰِﻳﺪُﻫَ ﺻﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻞ ﺻو

ﻬِﻢﺗﺎر ﻃَﻬَﻠةً ﻋﺎر ﻃَﻬو

26. َﻚﻠﺳ رﻚَ وﺘﺋَ ﻣَﻠ ﻋﺖﻠﱠﻴذَا ﺻ ا وﻢاﻟﻠﱠﻬ

ﻬِﻢﻠَﻴﺗَﻨَﺎ ﻋَ ﺻﻢﻠﱠﻐْﺘَﻬ ﺑو

ﻴﻬِﻢلِ ﻓ اﻟْﻘَﻮﻦﺴ ﺣﻦ ﻟَﻨَﺎ ﻣﺖﺎ ﻓَﺘَﺤﻨَﺎ ﺑِﻤﻠَﻴ ﻋﻞ ﻓَﺼ،

ﺮِﻳﻢ ﻛادﻮﻧﱠﻚَ ﺟا
1. The bearers of the Throne are said to be four angels, one on each corner of the Throne, who will be aided by four more
on the Day of Resurrection. Hence the Qur'an says: Upon that day eight shall bear above them the Throne of thy Lord (69:
I7). On the various kinds of angels, see S. Murata, 'The Angels,' in S.H. Nasr (ed.), Islamic Spirituality: Foundations New
York, 1987, pp. 324-44.
2. Cf. 81:20
3. The veils meant here are those referred to in the hadith often quoted in Sunni sources: 'God has seventy' - or 'seventy
thousand' - 'veils of light and darkness; were they to be removed, the glories of His face would incinerate everything
perceived by the creatures' eyes.' Shi'ite sources add several parallel hadith from the Prophet and the Imams (see Bihar alAnwar v, 39-47, Bab al-hujub wa l-astar wa l-suradiqat). Cf. Supplication 50.5, where mention is made of God's 'splendour
masked by the veils'.
4. Cf. 17:85.
5. Cf. 69:17.
6. Cf. 80:16.
7. i.e., the scribes and writers who record peoples' deeds in this world, cf. 82:1l.
8. The two angels, mentioned in many hadith who question the dead on the ﬁrst night in the grave.
9. An angel who, according to some hadith is the ﬁrst to enter the grave with the dead person, telling him to write out his
deeds on his shroud with his saliva as ink and his ﬁnger as pen.
10. A house in the celestial spheres mentioned in 52:4 and located directly above the Ka'ba.
11. The angel in charge of the Fire.
12. The angel in charge of paradise.
13. 66:6.
14. 13:24.
15. 69:30.
16. Cf. 16:85.
17. 50:21; the driver and witness are also angels.
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